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Your help is needed! Become a
member of Meitheal Duchas.ie and
transcribe whatever material you
choose, in Irish or in English. You will
discover material relating to traditional
lore, crafts, customs, prayers and local
history, and lots more.

Primary school children collected the
stories between 1937 and 1939 as
part of the Schools” Scheme run by the
Irish Folklore Commission. Help us to
unlock this cultural treasure! It does
not require a high degree of computer
or language skills, nor even a huge
amount of time.

All information can be found at
www.duchas.ie/en/meitheal

f facebook.com/duchas.ie
¥ @duchas.ie
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Meitheal Duchas.ie

Community Transcription

Ta do chinamh ag teastail! Bi i do
bhall de Mheitheal Duchas.ie, agus
tras-scriobh do rogha abhair, biodh
sé i nGaeilge n6é i mBéarla. Tiocfaidh
tu ar abhar a bhaineann le seanchas,
ceirdeanna, nésanna, paidreacha
agus stair aitiuil, i measc rudai eile.

Daltai bunscoile a bhailigh an t-abhar
seo idir 1937 agus 1939 mar chuid
de Scéim na Scol ag Coimisiun
Béaloideasa Eireann. Cuidigh linn an
taisce chulturtha seo a oscailt! Ni
theastaionn ardscileanna
riomhaireachta na teanga, na go
deimhin an t-uafas ama.

Ta gach eolas ag
www.duchas.ie/ga/meitheal
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